
HỘI THẢO 

CÁC GIẢI PHÁP NÂNG CAO NĂNG LỰC TIẾNG VIỆT CHO LƯU HỌC SINH 

LÀO HỆ DỰ BỊ TIẾNG VIỆT TẠI CÁC CƠ SỞ GIÁO DỤC TRÊN ĐỊA BÀN 

TỈNH SƠN LA 

                                    

Ngày 28/10/2024, Trung tâm Nghiên cứu khoa học và Chuyển giao công nghệ – 

Trường Đại học Tây Bắc đã tổ chức hội thảo với chủ đề “Các giải pháp nâng cao năng 

lực tiếng Việt cho Lưu học sinh Lào tại các cơ sở giáo dục trên địa bàn tỉnh Sơn La”. 

Nằm trong khuôn khổ đề tài nghiên cứu cấp Tỉnh, buổi Hội thảo đã thu hút sự 

tham gia của nhiều nhà nghiên cứu, các giảng viên, sinh viên, học viên và Lưu học sinh 

Lào, đặc biệt là những người đang hoạt động trong lĩnh vực đào tạo tiếng Việt cho Lưu 

học sinh Lào tại các cơ sở giáo dục trên địa bàn tỉnh Sơn La. 

Tham dự buổi hội thảo, về phía Trường Đại học Tây Bắc có: TS. Hoàng Ngọc 

Anh – Phó Hiệu trưởng; TS. Đặng Hồng Liên – Trưởng khoa Khoa học Xã Hội; TS. 

Phạm Đức Viễn – Giám đốc Trung tâm Nghiên cứu khoa học và Chuyển giao công nghệ; 

và một số đại biểu thuộc các phòng, ban chức năng Trường Đại học Tây Bắc.   

Chủ trì hội thảo là GS.TS Nguyễn Văn Hiệp – Chủ tịch Hội đồng Khoa học và 

Đào tạo – Trường Ngoại ngữ – Du lịch, Trường ĐH Công nghiệp Hà Nội, nguyên Viện 

trưởng Viện Ngôn ngữ học Việt Nam.  

Phát biểu khai mạc hội thảo, TS. Hoàng Ngọc Anh – Phó Hiệu trưởng Trường Đại 

học Tây Bắc đã giới thiệu về mục đích, nội dung và ý nghĩa của hội thảo. Phó Hiệu 

trưởng nhấn mạnh rằng trong bối cảnh hội nhập quốc tế, tiếng Việt được bạn bè năm 

châu nghiên cứu, tìm hiểu, học tập ngày càng nhiều, việc giảng dạy tiếng Việt cho người 

nước ngoài như một ngoại ngữ được nhà nước đặc biệt quan tâm. Do đó, việc nghiên cứu 

và giảng dạy tiếng Việt cho người nước ngoài là một lĩnh vực quan trọng và cần được 

chú trọng. Phó Hiệu trưởng cũng đề cập đến những vấn đề thực tiễn và thách thức trong 

công tác nghiên cứu, giảng dạy tiếng Việt cho người nước ngoài, đặc biệt là Lưu học sinh 

Lào hệ Dự bị tiếng Việt tại các cơ sở giáo dục trên địa bàn tỉnh Sơn La hiện nay. Qua 

buổi hội thảo, Ban tổ chức hi vọng các đại biểu có cơ hội lắng nghe, thảo luận, chia sẻ 

kinh nghiệm và tìm ra những giải pháp mới để đổi mới phương pháp và giáo trình giảng 

dạy nhằm nâng cao chất lượng nghiên cứu và giảng dạy tiếng Việt cho Lưu học sinh Lào. 



 

Ảnh 1: TS. Hoàng Ngọc Anh – Phó Hiệu trưởng Trường Đại học Tây Bắc phát biểu khai 

mạc Hội thảo 

Tại buổi hội thảo, các báo cáo tham luận được trình bày cụ thể, hấp dẫn. Mở đầu 

là báo cáo tham luận của TS. Nguyễn Trung Kiên về  các giải pháp nâng cao kĩ năng Viết 

cho Lưu học sinh Lào. Đối với công tác giảng dạy tiếng Việt cho Lưu học sinh Lào, 

người dạy cần nâng cao nhận thức về vai trò, tầm quan trọng của kĩ năng viết cho người 

học, phải tạo cơ hội cho người học được rèn luyện kỹ năng viết ở mọi lúc mọi nơi, trong 

lớp học cũng như ngoài giờ học, trong tiết học chính khóa cũng như các hoạt động ngoại 

khóa, tham quan học tập vui chơi khác. Người dạy nên rèn luyện kĩ năng Viết cho người 

học theo các cấp độ viết tăng dần: chính tả, từ, cụm từ, câu, đoạn văn, văn bản. Kĩ năng 

Viết là một kĩ năng khó và cần khá nhiều thời gian để luyện tập, thực hành và phải được 

tiến hành thường xuyên, liên tục để tạo thói quen, rèn luyện kiên trì. Đối với giáo viên, 

công việc này không chỉ nên tiến hành áp dụng riêng đối với giờ dạy kĩ năng Viết mà cần 

được lồng ghép trong tất cả các hoạt động dạy tiếng Việt. 



 

Ảnh 2: TS. Nguyễn Trung Kiên trình bày báo cáo 

Tiếp đó ThS. Nguyễn Hạnh Vân trình bày báo cáo về “Áp dụng trò chơi ngôn ngữ 

trong dạy học tiếng Việt cho Lưu học sinh Lào hệ dự bị”. Trong phần này ThS. Nguyễn 

Hạnh Vân đã chia sẻ những kinh nghiệm và thực tiễn của cá nhân trong quá trình giảng 

dạy tiếng Việt cho Lưu học sinh Lào. Theo tác giả: “nhiều công trình nghiên cứu đã chỉ 

rõ, trò chơi có ảnh hưởng rất tích cực trong quá trình tiếp thu ngôn ngữ. Nó như một hoạt 

động giao tiếp gắn liền với thực tế đời sống, giúp cải thiện khả năng giao tiếp của người 

học”. Báo cáo đã nhận diện và làm rõ hơn khái niệm “trò chơi ngôn ngữ” và các bình 

diện liên quan, khả năng áp dụng và cải biên các trò chơi ngôn ngữ tiếng Anh trong việc 

giảng dạy tiếng Việt như một ngoại ngữ cho người nước ngoài, cùng với một số trò chơi 

ngôn ngữ được cải biên từ tiếng Anh với các thử nghiệm cụ thể. 

 

Ảnh 3: ThS. Nguyễn Hạnh Vân trình bày báo cáo 



Báo cáo được TS. Trần Thị Lan Anh – Trưởng bộ môn Ngữ văn trình bày tại hội 

thảo là “Các giải pháp nâng cao chất lượng dạy học ngữ pháp tiếng Việt cho Lưu học 

sinh Lào hệ dự bị”. Báo cáo đề xuất một số phương pháp giảng dạy ngữ pháp như: ngữ 

pháp – dịch thuật, trực tiếp, giao tiếp, học ngữ pháp qua ngữ cảnh… Trước tiên, người 

dạy cần phải nắm bắt các đặc điểm ngữ pháp cơ bản của tiếng Việt, sau đó phân tích ưu 

điểm và đặc điểm của từng phương pháp, cũng như cách áp dụng linh hoạt các phương 

pháp này để đạt được kết quả cao nhất trong quá trình giảng dạy. Giáo viên cần phải phân 

tích nhu cầu và trình độ của từng Lưu học sinh để lựa chọn các phương pháp giảng dạy 

phù hợp. Việc kết hợp nhiều phương pháp như ngữ pháp - dịch thuật, trực tiếp, giao tiếp 

và học qua ngữ cảnh có thể giúp Lưu học sinh phát triển toàn diện kĩ năng ngôn ngữ và 

đạt được kết quả tốt nhất trong việc học tiếng Việt. 

 

Ảnh 4: TS. Trần Thị Lan Anh – Trưởng Bộ môn Ngữ văn trình bày báo cáo 

Tiếp theo là bài báo cáo của Th.S Lò Thị Hồng Nhung về những giải pháp phát 

triển hoạt động ngoại khóa tiếng Việt dành cho Lưu học sinh Lào hệ dự bị. Học tiếng 

Việt đối với người nước ngoài không chỉ bao gồm các bài học lý thuyết trong lớp học mà 

còn cần sự tham gia tích cực vào các hoạt động ngoại khóa và các hoạt động bổ trợ. Đây 

là những hoạt động quan trọng, không chỉ giúp người học nâng cao năng lực tiếng Việt 

mà còn giúp họ hòa nhập tốt hơn vào môi trường sống và văn hóa Việt Nam. Thay vì chỉ 

học ngữ pháp và từ vựng trong sách vở, học viên sẽ được thực hành sử dụng tiếng Việt 

trong những tình huống hàng ngày như tham gia các lễ hội và sự kiện văn hóa, tham quan 



các di tích lịch sử và được trò chuyện giao tiếp nhiều với người Việt Nam từ đó giúp 

người học nâng cao khả năng giao tiếp một cách tự nhiên và dễ dàng hơn. Bên cạnh đó 

Th.S Lò Thị Hồng Nhung cũng chỉ ra những khó khăn thách thức khi tổ chức các hoạt 

động ngoại khóa: khó khăn trong việc tìm nguồn lực, sự khác biệt về văn hóa và ngôn 

ngữ, khó khăn trong việc thiết kế các nội dung hoạt động sao cho phù hợp, hấp dẫn người 

học và khó khăn trong việc sắp xếp, phân bố thời gian và lịch trình sao cho hợp lý.  

 

Ảnh 5. Th.S Lò Thị Hồng Nhung trình bày báo cáo 

Cuối cùng là bài báo cáo của ThS. Đinh Thị Ngọc Linh về việc vận dụng lí thuyết 

hành vi của Burrhus Frederic Skinner vào dạy – học tiếng Việt cho Lưu học sinh Lào. 

Trong bối cảnh hội nhập và phát triển, việc dạy và học tiếng Việt không còn là vấn đề 

riêng của người Việt. Đặt vấn đề về việc vận dụng lí thuyết hành vi của Burrhus Frederic 

Skinner vào dạy – học tiếng Việt cho người nước ngoài, báo cáo làm rõ các nội dung sau: 

phân tích lý thuyết hành vi của Burrhus Frederic Skinner, khả năng và các phương diện 

vận dụng lí thuyết hành vi trong dạy – học tiếng Việt với những ưu điểm, nhược điểm cụ 

thể.  



 

Ảnh 6: Th.S Đinh Thị Ngọc Linh trình bày báo cáo 

Kết thúc Hội thảo, GS.TS Nguyễn Văn Hiệp thay mặt nhóm nghiên cứu bày tỏ lời 

cảm ơn chân thành đến các đại biểu đã tham gia. Ông đánh giá cao những đóng góp sâu 

sắc từ các báo cáo và thảo luận tại Hội thảo, đồng thời nhấn mạnh giá trị của các ý kiến 

chia sẻ. Những đóng góp này sẽ giúp nhóm nghiên cứu tiếp tục hoàn thiện, đề xuất các 

giải pháp toàn diện nhằm nâng cao năng lực tiếng Việt cho Lưu học sinh Lào, mở rộng và 

đào sâu hơn vào các vấn đề nghiên cứu và giảng dạy tiếng Việt cho người nước ngoài. 

 

Ảnh 7: GS.TS Nguyễn Văn Hiệp phát biểu nhận xét tính cấp thiết của hội thảo 



 

Ảnh 8: Các đại biểu tham dự hội thảo 

 

Người viết: ThS. Dương Thị Vân Anh – Khoa KHXH 


